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Abstract 

This paper addresses the pronunciation of the Quranic words in the location of pause, 

or vaqf. Data descriptive generalization shows that the indefinite morpheme and short 

high vowels /u/ and /i/, respectively for nominative and genitive cases, delete in the 

pause location. This results in forming a heavy or ultra-heavy syllable in the pause 

location via adhesion of mora of omitted syllable onset to the final syllable. For 

pronunciation of the indefinite masculine words in accusative case, deletion of the 

indefinite morpheme is compensated by lengthening the low vowel /a/ through 

spreading the floating mora to the low vowel slot. The reason behind resistance of the 

low vowel to delete could be its high degree of sonority. For pronunciation of the 

feminine words, indefinite and case morphemes delete, and then /t/ converts into [h] 

through omission of the supra-laryngeal features and staying laryngeal node. The main 

aim of this paper is to formalize the phonological pattern of the Quranic words in the 

location of Vaqf. Research methodology is of descriptive and explanatory type. 

Accordingly the Quranic phonological rules prohibits to license presence of the light 

syllable in the pause location, while to license heavy and ultra-heavy syllables via 

deletion and compensatory lengthening processes in the pause location. 
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1. Introduction 

This paper addresses the pronunciation of the Quranic words in the location 

of pause, or Vaqf. The type of pause does not affect on the nature of 

phonological patterns. The observed phonological alterations in the pause 

location depend on the gender, the voice and the case of the noun categories 

and the weight of the vowels which the words end to.  

The main question of this research is that: what kinds of the phonological 

patterns occur at the pause locations of Quran and how they could be 

described and reasoned through derivational rules. The hypothesis is that 

phonological patterns in the pauses are explained through some rules with a 

definite order in derivational framework. 

 

2. Methodology 

The method which has been used to conduct the present research is a 

structural one in derivational and moraic phonology. So for each word, an 

underlying representation including the morphemes of the word is 

considered. Then the surface representation of the words in the pause is 

resulted using a definite order of contextual rules. The purpose of this paper 

is to prove that there is no light syllable in the pause location and only heavy 

and ultra-heavy syllables are allowed.  

 

3. Results 

Because no light syllable in the pause is allowed in the pause location, the 

short vowels at the end of all words are deleted so these words end to a 

heavy syllable. This deletion process is a pure phonological rule because it is 

not limited to any morphological or syntactic structure. The derivational rule 

describing this process is represented in (1): 

V -long → Ø ⁄ —]pause1 

The rest of phonological processes are bound to morphological structure 

of the words. The first category to be discussed is the indefinite ones. This 

 

1. Ø is the sign of vacant phoneme. 
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category is divided into two groups based on the gender of the words. The 

first group includes the nominative and genitive cases, and the accusative 

cases constitute the second group which experience some different 

processes. the common process among these two groups is the deletion of 

the indefinite suffix, /n/. This process is represented in the rule (2): 

n]INDEF � Ø / - ]PAUSE 

In the case of the first group of indefinite nouns, nominative and genitive 

cases, deletion of the indefinite suffix is followed by deleting the left vowels 

which are /u/ and /i/ respectively based on the rule (1). The accusative 

nominal words observe another process. For pronunciation of the indefinite 

masculine words in accusative case, deletion of the indefinite morpheme is 

compensated by lengthening the low vowel /a/ through spreading the 

floating mora to the low vowel slot. The reason behind resistance of the low 

vowel to delete could be its high degree of sonority. This process is called 

compensatory lengthening. rule (3) is the moraic representation of this 

lengthening process and it has been represented in the linear rule (4).  
 

 
V+low           nINDEF-MASC] PAUSE 

                         1                  2     ---------�       1+1        Ø       
 

In moraic phonology a mora is accounted as a unit of lengthening, and all 

segments of the coda of a syllable occupies a mora. So after that the infinite 

suffix /n/ is deleted, a moraic position will be vacant and the low vowel is 

lengthened to fill the empty position of deleted indefinite marker.  
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The feminine nouns face another process which is called debucalization, 

whereby the supra-laryngeal features of /t/ are omitted and laryngeal node remains. 

And the consonant converts to [h]. This process is represented in the rule (5). 

t]FEM  --------� h/  --]PAUSE 

The order based on which the mentioned rules are implemented in the 

pause locations of Quran is shown in a hasse diagram in figure (1). 

 
Figure 1: Hasse diagram for phonological rules in the pause location of Quran 

 

4. Conclusion 

McCarthy (2011) believes that neither light nor ultra-heavy syllables are allowed 

in the pause locations of classical Arabic. This is in contrast with the results 

gained in this research. It has been proven that ultra-heavy syllables are licenced 

in the pause locations of Quran. For example, the syllabic pattern of CVCC is 

observed in the pause location in some words such as /faʤr-I/2which sufaces as 

[faʤr]. Based on the research done in the present study, the phonological 

processes observed in the pause location of Quran including deletion and 

epenthesis are explained through four derivational rules. Addition of a mora in 

lengthening of low vowels is considered an epenthesis in moraic phonology. 

Other phonological processes are all a kind of deletion including deletion of the 

indefinite marker, case markers and oral features of the feminine suffix, /t/ and 

its conversion into [h]. this is another result gained in this study which is 

different from the one achieved by McCarthy (20011) according to which the 

alterations observed in the pause location of classiscal Arabic include 

metathesis, deletion, epenthesis and debucalization. 
 

2. 188/3 
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  11/04/98پذيرش:                                                 24/10/97دريافت: 

  

  چكيده
شود. تعميم توصيفي بررسي، توصيف و تبيين مي كلمات قرآني در جايگاه وقفدر اين مقاله تلفظ 

هاي افراشتة كوتاه دهد كه در تلفظ كلمات نكرة فاعلي و اضافي، تكواژ نكره و واكهها نشان ميداده
شوند، و آغازة هجاي محذوف به هجاي پيشين /) حذف ميi/) و اضافي (/uنشانگرِ حالت فاعلي (/

كند. اما در تلفظ كلمات سنگين ميشود و آن را سنگين يا فوقمورا به پايانة آن افزوده ميمنضم و يك 
/) aنكرة مفعولي پس از حذف تكواژ نكره، موراي شناور آن به واكة افتادة نشانگرِ حالت مفعولي (/

ي افراشته هاشود. رسايي بالاي اين واكه در مقايسه با ساير واكهگسترده و واكة افتاده كشيده مي
گانة حالت و هاي مؤنث، تكواژهاي سهتواند دليل مقاومت آن در برابر حذف باشد. در تلفظ اسممي

  اي و ابقاي مشخصة حنجرههاي فوقدنبال حذف مشخصهشوند. سپس بهتكواژ نكره حذف مي
ي كلمات قرآني بندي الگوي واجشود. هدف اصلي اين مقاله، صورت] تبديل ميh/ به [tاي، واج /حنجره

در محل وقف است. روش تحقيق از نوع توصيفي و تبييني است. بر اين اساس،  قواعد واجي قرآني 
سنگين از جاي آن، هجاي سنگين و فوقدهند و بهاجازة ظهور هجاي سبك در جايگاه وقف را نمي

  شوند.طريق فرايندهاي حذف و كشش جبراني در جايگاه وقف ظاهر مي
 

  : وقف، مورا، هجا، پسوند حالت، پسوند نكره.يديهاي كلواژه
  
 
  

 پژوهشي - دوماهنامة علمي

  166-137، صص1399) بهمن و اسفند 60(پياپي  6، ش11د
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  مقدمه .1

شناسي وقف، بررسي قواعد تلفظ كلمات قرآني در جايگاه وقف است. موضوع منظور از واج
وقف و انواع آن همواره از موضوعات اساسي در تجويد قرآن كريم بوده است. در اين مقاله 

شناسي ي مورايي و در چارچوب واجشناسبا هدف بررسي چگونگي وقف از ديدگاه واج
ك ششود. بيهاي قرآني، توصيف و تبيين مياشتقاقي، فرايندهاي واجي موجود در وقف
رود نوع وقف موردنظر مشخص شود، اما نوع هرگاه سخن از وقف در قرآن شود، انتظار مي

ايندهاي واجي به عبارت ديگر فر هاي واجي اين مقاله تأثيري ندارد.وقف در تجزيه و تحليل
طور كلي مقصود از وقف در اين پژوهش، به در جايگاه وقف و در انواع وقف يكسان است.

طور يكسان ها فارغ از نوع وقف بهشده در همة آنجايگاهي است كه فرايندهاي واجي مشاهده
اعمال شوند، خواه وقف اجباري باشد، خواه اختياري. مسئلة تحقيق دربارة چراييِ تنوع در 
تلفظ كلمات قرآني در جايگاه وقف است: اينكه چگونه كلمات قرآني در جايگاه وقف برحسب 

شوند. آيا در پس اين تنوع هاي مختلف تلفظ ميصورتحالت دستوري، معرفگي و جنسيت به
شناسي، سؤال اصلي تحقيق اين است كه شناختي واحدي وجود دارد؟ از ديگاه واجهدف واج

هاي كمي و كيفي واجي قرآني در جايگاه وقف تحت تأثير كدام ساختهجاي پاياني كلمات 
شناسي اشتقاقي بر وجود گيرد. بنابراين، فرضية تحقيق در چارچوب رويكرد واجقرار مي

ها براي تبيين تنوع تلفظ كلمات قرآني در جايگاه وقف دلالت قواعد واجي و ترتيب مشخص آن
  دارد. 

شناسي اشتقاقي، يك روش ه بر اساس رويكرد واجروش تحقيق براي محك زدن فرضي
ساختاري است؛ به اين منظور براي كلمات قرآني يك بازنمايي زيرساختي شامل تكواژهاي 

شود. سپس با استفاده از ترتيب مشخصي از قواعد حساس به سازندة كلمه درنظر گرفته مي
ا روساخت كلمه در جايگاه بافت واجي كه ناظر به كشش يا كيفيت واجي است، الگوي تلفظ ي

در محل وقف  1طور كلي هدف مقاله اين است كه ثابت كند هجاي سبكآيد. بهدست ميوقف به
انجام  2شناختي با انگيزة توليد هجاي سنگينمجاز نيست و بسياري از فرايندهاي صرفاً واج

حذف درمورد  كارگيري فرايندهايگيرد و اينكه اين هدف در عربي كلاسيك قرآني با بهمي
  دست / براي اسامي نكرة مذكر بهaواكه / 3هاي كوتاه و تكواژ نكره، و كشش جبرانيواكه

 
1

  light  syllable 
2  heavy  sy llable 
3

  com pensatory  lengthening 
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  ) است.2011آيد. خواهيم ديد كه اين يافته متفاوت از تحليل مكارتي (مي
  

  . پيشينة تحقيق2

د شده بر روي زبان عربي در قالب نظريات جديشناسي انجامهاي زبانترين پژوهشبرجسته 
) انجام شده است. كارتي in press ,2008 ,2011( 4شناسي و صرف، توسط مكارتيواج
كه ــ  ترين مقالة  خود در اين زمينه همة انواع وقف در عربي كلاسيك را) در اصلي2011(

كند ــ در راستاي بندي ميو درج طبقه 6، قلب5ها را در سه گروه حذف واكه از انتهاي هجاآن
هاي هاي مورد بررسي وي دادهداند. گفتني است دادهدر موقعيت وقف مي نگينايجاد هجاي س

) به وجود پديدة 1398ء آذري و همكاران (عربي كلاسيك هستند و دادة قرآني نيستند. ضيا
كند؛ هاي قبايل مختلف نمود پيدا ميابدال در قرآن قائل هستند كه البته اين پديده در قرائت

ني تفاوت اصوات در اختلاف لحن بياني و مخارج و صفات حروف ريشه درواقع اين پديده يع
اي ). بنابراين چون ابدال فرايندي لهجههماندارد و ارتباطي به ذات حرف و كتابت آن ندارد (

رسد تا نوشتاري و از طرفي موارد آن قابل تعميم نيست براي بررسي در تحقيق نظر ميبه
     كند.پيش رو موضوعيتي  پيدا نمي

هاي مختلف وقف در زبان عربي و نيز كتاب ) نيز به بررسي صورت1993( 7گورويتز
هايي بين عربي قرآن و عبري وجود دارد، همچون پرداخته است. در اين ميان شباهت 8مقدس

/) كه in/) و جر (/an/)، نصب (/unداده بر روي سه تنوين رفع (/تفاوت فرايندهاي واجي رخ
هاي موجود در زبان ) نيز انواع وقف2007 ,1996( 10. هوبرمن9ط هستندبه اين تحقيق مربو

 كردهشناسي تاريخي به طور اجمالي بررسي عربي از عربي كلاسيك تا نوين را در قالب واج
هاي ) حذف واكه1اند از: شمرد كه عبارتاست و سه مورد فرايند را در هنگام وقف برمي

/. وي كه منبع ah/ با /at) جايگزيني پسوند /3/ و nبه / ) حذف پسوند پاياني مختوم2كوتاه، 
  را » معنا«دهد، ) قرار مي1985( 11هاي قرآني را نيلسوناصلي بررسي خود در وقف

  .داندكنندة وقوع يا عدم وقوع وقف ميتعيين

سنگين در مقابل فرايند قلب اند از مطرح كردن هجاي فوقهاي اين مقاله عبارتنوآوري
ر محل وقف كه فقط به هجاي سنگين اشاره كرده است و همچنين استخراج تعامل مكارتي د

 
4

  J. McCarthy 
5

  syncope 
6

  metathesis 
7  Goerwitz  
8

  Bib le 
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  قواعد واجي با استفاده از نمودار هاسه.
  

 . روش تحقيق3

بنياد قاعده 12شناسي زايشيروش تحقيق از نوع توصيفي و تبييني و براساس رويكرد واج
) آغاز شد و 1968( 15لهو ه 14چامسكي 13الگوي نظام آوايي زبان انگليسياست كه با كتاب 

ها با استفاده از بعدها به رويكرد اشتقاقي مشهور شد. در اين روش، توصيف و تبيين داده
شناسي زايشي سنتي شود. بر اين اساس، در واجقواعد حساس و آزاد از بافت انجام مي

سياهه شوند. در اين هاي واجي بازنمايي مياي از مشخصهبه صورت سياهههاي واجي واحد
ها در بازنمايي واجي هاست، هيچ وابستگي بين مشخصهصورت ماتريس مشخصهكه به

  شناسان از اين ، برداشت واجشناسي زايشيشود. با پيشرفت واجدرنظر گرفته نمي
بندي شدند هاي واجي دستهتر شد و مشخصهها با يكديگر نيز دقيقها و ارتباط آنمشخصه

شهرت دارد  16اي.پي.طبيعي قرار گرفتند. در اين انگاره كه به اس.و هر كدام ذيل يك طبقه 
شود كه همان صورت واجي كلمه براي هر كلمه يك بازنمايي زيرساختي درنظر گرفته مي

ها هستند كه بر روي زيرساخت 17شناسي اشتقاقي، اين قواعد واجياست. در چارچوب واج
شناسي زايشي هند. صورت روساختي در واجددست ميها را بهشوند و روساختمي اعمال

همان بازنمايي آوايي است كه درواقع صورت نهايي ملفوظ كلمه است. حساس به بافت بودن 
). در 28- 26: 1389خان، جنويژه است (بيها از بافت نيز زبانقواعد واجي يا آزاد بودن آن

  ن كريم است.تحقيق حاضر، حساس بودن قواعد به جايگاه وقف ويژة زبان قرآ
شناسي شناسي كه تحقيق حاضر در آن چارچوب انجام گرفته، واجانگارة ديگر واج

) در زمرة پيشگامان بررسي ساخت 1989a, 1989b, 1995( 19است. بروس هيز 18مورايي
شناسي مورايي ) در نظرية واج1989aشود. هيز (شناسي مدرن محسوب ميمورايي در واج

هاي مختلف متفاوت است، اما چند قاعده را بيان رايي در زبانخود مدعي است، ساختار مو
  شمار هاي زباني در ساخت مورايي بهها صادق است و جهانيكند كه براي همة زبانمي
  روند:مي

  هاي بلند دومورايي محسوب كنند و واكههاي كوتاه يك مورا را اشغال ميواكه .�

 
12

  generative phonology  
13  Sound Pattern of Engli sh (SPE)  
14

  Choms ky  
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  Halle 
16

 SPE 
17

  phonolo gical rules  
18  moraic phonology  
19  Hay es 
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 شوند.مي

شوند و جايگاه مورايي ندارند به گره هجا متصل مي هاي آغازة هجا مستقيماًهمخوان .�
 ).1385(زعفرانلو، 

) معتقد است اين 1984( 20كنند. هيمنهاي پايانة هجا يك مورا را اشغال ميهمخوان .�
 ويژه است.پديده نيز زبان

هستند همچون زبان  22موراييو گاهي هم دو 21موراييتشديدها در هر جايگاهي تك .�
23كيماتومبي

.  
هاي بسياري اين تمايز كشش و درنتيجه نياز به مفهوم مورا وجود دارد. از آن اندر زب
ترين واحد كه در آن مورا مهم )shikeko, 1996توان به زبان ژاپني اشاره كرد (جمله مي

شود. در زبان فارسي پهلوي نيز كشش واكه شناسي محسوب ميهاي واجنوايي در تحليل
منزلة اند، بهدهنده بوده/ تمايزi/ و /uترتيب با دو واكه /كه  به  /Ī/ و /ū/درمورد دو واكة 

شده كه البته امروزه اين تمايز ازميان رفته است (صادقي، ها شناخته عاملي براي تمييز واكه
1357 :129-132.(  
)، مكارتي و 1985 ,1984توان ريشة آن را در كارهاي هيمن (شناسي مورايي كه ميواج
عنوان يك لايه از ) يافت، قائل به افزودن مورا به1989a, 1989b) و هيز (1999( 24پرينس
مراتب نوايي است، اما مقصود آنان از مورا مفهوم سنتي آن نيست، بلكه بندي سلسلهطبقه

  تر از هجا كه درواقع واحد مراتب واجي عبارت است از سطحي پايينمورا در سلسله
بندي، رود. طبق اين دستهشمار مينيز به 25سنگينو فوقبندي هجا به سبك، سنگين تقسيم

سنگين مورايي، سنگين و هجاهايي با بيش از دو مورا، فوقمورايي، سبك، هجاي دوهجاي تك
  كنندة وزن هجاست. نمونة ديگري در قرآن كه شوند. بنابراين، مورا تعييندرنظر گرفته مي

است. مقصود از » مد«ختي قابل توضيح باشد سرسد بدون وجود مفهوم مورا بهنظر ميبه
در قرآن كشش يك واكه بيش از حد معمول آن است كه آن هم در واقع با اضافه شدن » مد«

بندي هجاها به عقيدة پذيرد. البته اساس اين گونه طبقهموراهاي واكة مذكور انجام مي به تعداد
ويژه زبان (1989a)و هيز  (1999)، مكارتي و پرينس (88 :1985)بسياري از جمله هيمن 

شمار آيد و سنگين به CVCاست؛ به اين معنا كه ممكن است در زباني همچون لاتين هجاي 
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  Hy man  
21

  monom oraic 
22 bim oraic   
23

  kim atum bi 
24  Prince 
25

  superheavy  sy llable 
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بندي هجاها را در زباني ديگر هجاي نامبرده سبك باشد. بنابراين، لازم است چگونگي طبقه
طور ست، بههاي زباني آن را دارادر عربي كلاسيك كه زبان قرآن نيز بخش عمدة ويژگي

  خاص بررسي كرد. 
  

  وقف در قرآن.  4
پردازد، انتخاب قرائتي چون  تحقيق حاضر از ديدگاه آوايي و واجي به موضوع وقف مي

  هاي مورد بررسي، معيار از متن قرآن ضرورت تام دارد. به اين منظور در تمامي نمونه
خاب تلفظ صحيح كلمات قرار هاي تلفظي قرآن كه به قرائات سبعه مشهورند، مبناي انتگونه

گرفتند. اين قرائات در بيشتر موارد مورد بررسي پژوهش اتفاق نظر دارند و در مواردي هم 
كه اختلافاتي وجود داشته، قرائتي كه در بين اين هفت قرائت مشهورتر است، انتخاب شده 

اند. جهت القول بودهدرصد موارد موردبررسي بر يك نظر متفق 80است و عموماً بيش از 
معجم القرائات القرآنيه ق) و 1422(خطيب،  القرائاتمعجمدستيابي به قرائات مذكور، از 

  اند.ق) استفاده شده1408(مختار عمر و سالم، 
دليل موضوع ارائة توضيحاتي هرچند مختصر در باب وقف و انواع وقف در قرآن به

گونه تعريف ) وقف را اين102: 1389آيد. پورفرزيب (نظر ضروري ميپژوهش حاضر نيز به
در اصطلاح تجويد، وقف عبارت از قطع صوت بر حرف آخر كلمه، با فاصلة زماني «كند: مي

اي به قصد پايان قرائت لازم براي تنفس و ادامة قرائت است؛ و اگر با لحن فرود بر آخر كلمه
نوع وقف تام، كافي،  4 ترين انواع وقف شاملاصلي». و فراغت از آن باشد، آن را قطع گويند

شود. وقف تام هنگامي است كه كلام از نظر لفظ و معنا كامل و به بعد آن حسن و قبيح مي
 ها و مباحث معين واقع بستگي نداشته باشد. اين نوع وقف عمدتاً در پايان آيات، داستان

اتمام باشد كه شود. وقف كافي هنگامي است كه كلام لفظاً تمام شده، ولي معناي آن هنوز نمي
دهد. وقف حسن درست عكس وقف كافي است، يعني اصولاً در اواسط يا اواخر آيات رخ مي

شود و در لحاظ معنايي كامل ولي لفظاً ناتمام است. آخرين نوع وقف، قبيح خوانده ميكلام به
: 1389 لحاظ معنايي و هم لفظي ناتمام باشد (پورفرزيب،دهد كه كلام هم بهمواردي رخ مي

). با وجود اين آنچه در پژوهش حاضر اهميت دارد توصيف و تبيين الگوي واجي 108-110
  حاصل از وقف، فارغ از نوع وقف است.

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 7
:4

9 
IR

S
T

 o
n 

S
un

da
y 

D
ec

em
be

r 
13

th
 2

02
0

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-26927-fa.html


  1399بهمن و اسفند )، 59(پياپي  7، شمارة 11ورة د                                                           جستارهاي زباني

 

147 

 هاتجزيه و تحليل داده .5 

  . حذف واكة كوتاه هجاي پاياني1ـ5

 ,a/دست آمده سه واكة كوتاه  هاي اصلي موجود در قرآن كه بر اساس قرائات سبعه بهواكه

i, u/   و سه واكة كشيده/a:, i:, u:/  شود. بنابراين طول و يا كشش واكه در را شامل مي
شناسي مورايي براي بررسي زباني زبان قرآن تمايزدهنده است. يكي از دلايل برتري واج

كند، وجود ساختاري مناسب در اين تمايز ايجاد مي همچون زبان قرآن كه در آن كشش واكه
  راي تبيين فرايندهاست شناسي بنوع واج

  مدعي است در (Hayes, 1989a: 68-73 :1989)  26همانطور كه ون در هولست
هاي مورايي و واكههاي بلند، دوها تمايزدهنده است، واكههايي كه كشش واكه در آنزبان

روند، چون در زبان عربي قرآني نيز كشش واكه عامل ايجاد شمار ميمورايي بهكوتاه، تك
مورايي و سبك و آن را تك CVتوان مطابق با تحليل هولست، هجاهاي است، مي تمايز

را   CVCCرا دومورايي و درنتيجه سنگين دانست. همچنين هجاي  CVCو   :CVهجاهاي 
سنگين درنظر گرفت. در اين مقاله، فرايند وقف شود، فوقكه به خوشة دوهمخواني ختم مي

شناسان جا در زبان قرآني معرفي شده است. بيشتر واجعنوان شاهدي براي وزن مورايي هبه
قائل به جايگاه  (2003) 28و كيپارسكي (1996) 27لونستم (1989a,b)مورايي از قبيل هيز 
هاي موجود در آغازه هجا نيستند. اين مقاله نيز از تجزيه و تحليل مورايي براي همخوان

فقط براي همخوان موجود در پايانه  اي مشابه دست يافته است وهاي تحقيق به نتيجهداده
  هجا، جايگاه مورايي درنظر گرفته است. 

شود، توجه ما را به فرايندهاي موجود در وقف قرآن، كه شامل حذف و كشش جبراني مي
كند. ابتدا از حذف پسوند حالت در هر سه مورد فاعلي، مفعولي و اضافي و چند نكته جلب مي

توان به اين نتيجه رسيد كه هجاي سبك در محل پايان كلمات ميهاي كوتاه در نيز ساير واكه
  وقف آيات مجاز نيست .

دهد كه فارغ از نقش نحوي و هاي كوتاه را نمايش ميكلمات مختوم به واكه 1هاي داده
هاي كوتاه مذكور در دهند. واكهماهيت صرفي در جايگاه وقف، واكة خود را از دست مي

(الف، ب)  1هاي ترتيب در دادهلي نشانگر حالت دستوري هستند كه بههاي غيرفعپايان مقوله
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(ج، چ ،ح) نيز 1و  در  (پ، ت، ث) نشانگر حالت فاعلي1هاي نشانگر حالت مفعولي، در داده
دهند. به لحاظ نحوه (خ، د) هم مقولة فعلي را نشان مي1هاي نشانگر حالت اضافي هستند. داده

 در جايگاه وقف نيز تنوع واجي در كلمات رعايت شده است.  و محل توليد همخوان پاياني

 

  . كلمات غيرنكره در محل وقف1
 

 بازنمايي تكواژي
صورت 

 تصريفي

صورت 

نوشتاري 

 عربي

شمارة 

 سوره/آيه

تلفظ در 

 جايگاه  وقف

برابرنهاد 

 فارسي

 كوه سينا sini:n 95/2  سنينَ sini:n-ACC sini:n-a (الف

 -DEF-miḥra:b (ب

ACC 

ʔal-miḥra:b-
a i-a 

حراب38/21 اَلم  ʔalmiḥra:b پرستشگاه  

-DEF-Ɂakram (پ

NOM 
ɁalɁakram-

u 
96/3  الاَكَرَم  ɁalɁakram ترينگرامي  

 -DEF-şamad (ت

NOM 
Ɂal-şamad-u دم112/2  اَلص Ɂaşşamad ثابت و پر 

-DEF-ʕazi:z (ث

NOM 
Ɂal-ʕazi:z-u ُزيز11/66  الَع  Ɂalʕazi:z گرامي  

ج(  DEF- di:n- GEN Ɂal-di:n-i ِين15/35  اَلد  Ɂaddi:n دين  
  خانه Ɂalbajt 106/3  اَلبيتDEF-bajt- GEN Ɂal-bajt-i  (چ
 -DEF-manfu:ʃ (ح

GEN 
Ɂal-manfu:ʃ-

i 
  زده شده Ɂalmanfu:ʃ  101/4  اَلمنفوشِ

  آفريد xalaq 113/2 خَلَقَ xalaqa Xalaqa (خ

ʕ د) asʕasa ʕasʕasa سسع81/17  ع  ʕasʕas پشت كرد  

  
توان با يك قاعده تبيين كرد. قاعدة موردنظر كه تعميم توصيفي آن با را مي 1هاي داده
صورتبندي شده است. اين قاعده  1در ادامه آمده در قاعدة » حذف واكة كوتاه پاياني«عنوان 

  ري شود از وجود واكة كوتاه در جايگاه وقف جلوگيشناختي محسوب ميكه صرفاً واج
دهد. اين دليل جلوگيري از هجاي سبك در محل وقف رخ ميكند. درواقع، اين قاعده بهمي
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  آيد.دست ميهدف با حذف واكة كوتاه از پايان هجا به
 شود.: در جايگاه وقف قرآني، واكة كوتاه انتهاي واژه حذف ميپاياني حذف واكة كوتاه 

 

1)V -long → Ø ⁄ —]pause 
)Ø ستنشانگر واج تهي ا.(  
  

  هاي اسمي داراي پسوند نكره در جايگاه وقف. مقوله2ـ5

ها و صفات، ، يعني اسم(N+)در زبان عربي قرآني كلماتي كه داراي مقولة اسمي هستند  
/، unشوند. بر اين اساس، سه پايانة تصريفي /برحسب حالت هماهنگ با يكديگر صرف مي

/in/ و /anدهند. ابتدا بايد به تقطيع تكواژي نشان مي / در جايگاه وقف رفتار متفاوتي را
شوند، پرداخت. واضح است كه الذكر ختم ميكلماتي كه به سه پايانة تصريفي فوق

ها به ترتيب تكواژ حالت فاعلي، اضافي و مفعولي هستند. پس / در پايانهa/ و /u/ ،/iتكواژهاي/
گانه كه در هاي سهوشتاري تنوينبايد نشانگر تكواژ نكره باشد. بنابراين، صورت ن /n/واج 

شوند، نشانگر توالي تكواژ حالت و خط عربي بصورت اعراب به حرف آخر كلمات اضافه مي
هاي اسمي با پسوند نكره است. در ادامه اين بخش به شرح الگوهاي واجي در پايان مقوله

 .شودنكره در محل وقف پرداخته مي
  

  في نكرههاي اسمي فاعلي و اضا. مقوله1ـ2ـ5

هاي اسمي نكره، دو حالت فاعلي و اضافي رفتار يكساني را در جايگاه وقف در بين مقوله
دهد، شاهد حذف هاي اسمي مذكور را در حالت نكره نشان ميكه مقوله 2هاي دارند. در داده

به عبارت ديگر،  .قافيه هجاي آخر و انضمام همخوان آغازه هجا به هجاي ماقبل آخر هستيم
/ و اضافي u/ و نيز دو تكواژ حالت فاعلي /nت مذكور در محل وقف، تكواژ نشانة نكره /كلما
/iدهند. / را ازدست مي 
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 هاي اسمي نكرة فاعلي و اضافي در جايگاه وقفمقوله )2
  

 بازنمايي تكواژي
صورت 

 تصريفي

صورت 

نوشتاري 

 عربي

شمارة 

 سوره/آيه

تلفظ در 

 جايگاه  وقف

برابرنهاد 

 فارسي

-Ɂali:m-NOM (الف

INDEF 
Ɂali:m-u-n 3/188  أَليم Ɂali:m 

دردناك 
 (فاعلي)

Ɂ )ب aḥad- NOM-

INDEF 
Ɂaḥad-u-n د112/1  أَح  Ɂaḥad (فاعلي) فرد  

-marşu:ş- NOM(پ

INDEF 
marşu:ş-

u-n 
61/4  مرصوص  marşu:ş (فاعلي) ريخته  

-Ɂali:m-GEN (ت

INDEF 
Ɂali:m-i-n ٍ9/34  أَليم Ɂali:m 

ك دردنا
 (اضافي)

 ḥisa:b  2/212  حسابٍ ḥisa:b-GEN-INDEF ḥisa:b- i-n(ث
حساب 
  (اضافي)

ʕ ج) azi:z-GEN-INDEF ʕazi:z-i-n ٍزيز11/91  ع  ʕazi:z 
گرامي 
  (اضافي)

 

/ در محل وقف داريم كه nاي براي حذف تكواژ نكره /در اين مرحله نياز به تعريف قاعده
  آمده است. 2در 

در جايگاه وقف قرآني، واج خيشومي لثوي نشانة توري نكره: حذف تكواژ دس ةقاعد
  شود.نكره حذف مي

2)  n]INDEF � Ø / - ]PAUSE    

كوتاه حالت دستوري است كه آن  هايماند يكي از واكهتكواژ نكره آنچه مي پس از حذف
نة زمي 2شود. به عبارت ديگر، قاعدة بيان شد، حذف مي 1ـ5كه در بخش  1هم طبق قاعدة 
كند. البته واكة افتاده نشانة حالت مفعولي از اين قاعده مستثني را فراهم مي 1عملكرد قاعدة 

  آمده است.   2ـ2ـ5اي مجزا نياز دارد كه در بخش است كه به صورتبندي قاعده
در بازنمايي قواعد ذكرشده ضرورتي به استفاده از ساخت هجا نيست، اگرچه ساخت 

ر حد فاصل مرز تكواژ تا جايگاه وقف مستتر است. با وجود اين، طور غيرمستقيم دهجا به
توان آن را با استفاده از ساخت وزني كلمات و برحسب هجا نيز تبيين كرد. كفايت تبييني مي
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توان نقش كشش واجي را از طريق مفهوم مورا برجسته بيشتر اين رويكرد از آنجاست كه مي
مثابة يك واحد كشش واجي است كه هر عنصر واجي به (μ)كرد. در اين رويكرد، هر مورا 

مراتبي هجا در هجا در زيرساخت به همراه خود دارد و بنابراين جايگاهش در ساخت سلسله
دهندة آغازه، هسته و پايانة هجاست، زيرا مورا عنصري هاي تشكيلحد فاصل گره هجا و واج

شود. بنابراين، در جا عارض ميزبرزنجيري است كه مانند تكيه و آهنگ بر عناصر ساخت ه
اي از صورت رشتهشناسي مورايي به كلمه بهجريان نگاشت زيرساخت به روساخت، واج

 /Ɂa.li:.mun/» اليم« هجاها، و نه تكواژها، توجه دارد. براي مثال، هجاي پاياني در واژة
گر پسوند حالت ترتيب نشان/ بهn/ و /u/ است كه دو واج انتهايي /munمتشكل از سه واج /

شناسي  شود. در واجواج پاياني ستاك محسوب مي /m/واج ابتدايي فاعلي و نكره هستند و
هجا، حداقل يك جايگاه  31و پايانة 30هجا، يعني مركز 29هاي قافيةمورايي براي هر كدام از واج

قع شده / كه تظاهر پسوند نكره است و در پايانة هجا واnشود. واج /مورايي درنظر گرفته مي
صاحب يك موراست. همچنين مركز هجا نيز كه در اينجا نشانگر پسوند حالت است داراي يك 

مانده از هجاي اما آغازة هجا فاقد موراست و پس از حذف قافيه، آغازة باقي .مورا است
شود، منضم شده و چون اين بار در پايانة هجاي جديد واقع مي /:li/محذوف به هجاي 

       ).133افزايد (شكل انجام شده و يك مورا به هجاي جديد پاياني مي 32هجابندي مجدد
        

 زيرساخت                 هاي مياني                 ساختروساخت                                

 

  
  

  

  اشتقاق روساخت از زيرساختر د Ɂa.li:.mun/ )3/188(34حذف پسوند حالت و نكره واژه /: 1شكل 
Figure 1: Deletion of the case and indefinite suffixes of the word /Ɂa.li:mun/ 

(188/3) through derivation of the surface form from underlying form 

 
29

  rhy me 
30

  nucleus  
31

  coda 
32  resy llabification  
33 ر شكل  اخت د و زيرس وساخت  ز ر ر ا (منظو (1هاي  نمايي2)و  خت نيز) باز و روسا است  ه غيروقفي  يگا ژه در جا ر وا تظاه اخت  لت زيرس ر اين حا ه د م نيست. بلك ي هاي واجي مرسو ن م ف را نشا ق لت و ژه در حا خت وا اختسا يدهد. س ن م ا نشا خت ر وسا ه ر اخت ب مراحل تبديل زيرس ز  ي ني دهد.(هاي) ميان  

34 ه/آيه  ره سور شما  
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  هاي اسمي مفعولي نكره.  مقوله2ـ2ـ5

هاي اسمي مفعولي نكره شوند، مقولههاي نكره كه در حالت مفعولي صرف ميها و صفتاسم
شوند. همانطور كه ختم مي /an/نام دارند كه در زيرساخت به پايانة تصريفي و رشتة واجي 

تر بيان شد وقتي اين گونه كلمات در جايگاه وقف ظاهر شوند، رفتار متفاوتي به نسبت پيش
ژ نشانگر حالت مفعولي دهند. به عبارت ديگر، تكواحالت فاعلي و اضافي از خود بروز مي

/، خلاف همتايان فاعلي و اضافي خود كه n/ پس از حذف تكواژ نكره /aيعني واكة افتاده /
  ناميده  گردد. اين گونه فرايندها كشش جبرانيشوند، كشيده ميحذف مي

 ).3هاي شوند (دادهمي

  

 هاي اسمي مفعولي نكره در جايگاه وقفمقوله )3
  

 بازنمايي تكواژي
صورت 

 ريفيتص

صورت 

 نوشتاري عربي

شمارة 

 سوره/آيه

تلفظ درجايگاه  

 وقف

برابرنهاد 

 فارسي

-Ɂali:m-ACC (الف

INDEF 
Ɂali:m -a-n ً4/18 أَليما Ɂali:ma: دردناك  

-Ɂaḥad- ACC(ب

INDEF 
Ɂaḥad-a-n ًدا18/19  أَح  Ɂaḥada: فرد  

ʕ پ) azi:z- ACC-

INDEF 
ʕazi:z-a-n ًزيزا48/3  ع  ʕazi:za: گرامي  

  

بيانگر پايايي كشش واجي در روساخت است، زيرا به جبران  [:a]به  /an/بديل شدن ت
مشخصة كشش آن به واكه منتقل شده است. اين تغيير   /n/هاي زنجيري حذف مشخصه

هاي زنجيري خيشومي ساختاري سه پيامد واجي دارد: اولا كشش واجي يا مورا از مشخصه
هجايي به منزلة يك عنصر ساختاري درونيد آن را بهشناختي دارد و بالثوي استقلال واج

شود تا هجاي سنگين در كشش واجي باعث مي 1هاي رسميت شناخت، ثانياً هماهنگ با داده
هاي افتادة كوتاه و كشيده در جايگاه وقف خنثي وجود بيايد، ثالثاً تقابل واكهمحل وقف به

ي حضور واكة افتادة كشيده است، بنابراين شود، زيرا ظهور واكه در جايگاه وقف به معنامي
بر آن، نشان محسوب كرد. علاوههاي كوتاه، بيهاي كشيده را در مقايسه با واكهتوان واكهمي
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تواند عامل ديگري براي مقاومت هاي افراشته مي/ در مقايسه با واكهa/ رسايي بيشتر واكة
/a/  :(الف، ب، خ، د)  1هاي ف اين واكه در نمونه). اما دليل حذ3ـ2ـ5در برابر حذف باشد (رك

دهند، اولويت ممنوعيت حضور كه واژگان غيرنكره منصوب را در جايگاه وقف نشان مي
/ aبه پايايي واكة افتاده /مورايي يا سبك و الزام هجاي سنگين در محل وقف نسبتهجاي تك

افتاده به جبران حذف  با رسايي بيشينه است. بنابراين ساخت مورايي واقعيت كشش واكة
» كشش جبراني«كه تعميم توصيفي آن با عنوان  3كند. قاعدة تكواژ نكره را بهتر تبيين مي

صورت / و به جبران آن گسترش موراي خالي به واكة افتاده را بهnآمده، حذف تكواژ نكرة /
شناختي واج توان نتيجه گرفت تكواژ نكره از منظربندي كرده است. بنابراين مييكجا صورت

هاي زنجيري آن، مدت زمان توليدش به واكه مورايي است، زيرا پس از حذف كامل مشخصه
  .پيش از خود منتقل شده است

/ n/  به جبران حذف پسوند نكرة /a: در جايگاه وقف قرآني، واكة افتادة /كشش جبراني
  شود.كشيده مي

  
3) 

 

 

 
             

 
 

 4صورت قاعدة گشتاري نيز در قاعدة جايگاه وقف بهقاعدة كشش جبراني مذكور در 
  آورده شده است. 

4) V+low           nINDEF-MASC] PAUSE 

                         1                  2     ---------�       1+1        Ø         
 

مشخص  2دهد عبارت است از حذف پسوند نكره كه با شمارة نشان مي 4آنچه قاعدة 
مشخص  1يابد. همچنين كشش واكة افتاده كه با شمارة / تظاهر ميnشده و با تكواژ /

مشخص شده است. به عبارت 1+1شده،در روساخت افزايش يافته است كه از  طريق مجموع 
شود تا حذف پسوند نكره از طريق دوبرابر يا ديگر، واكة افتاده به دنبال خودش كپي مي

v+low 

µ  µ 

nINDEF-MASC 
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  شود. جبران  /a/كشيده شدن واكة 
هايي در جايگاه وقف قرآن وجود دارند كه به دلايلي غير از اين نكته اهميت دارد كه واژه  

شوند. براي مثال، / تبديل ميanيا / ,/un/ /inهاي واجي /پسوند حالت يا تكواژ نكره به رشته
 از اين دسته هستند. 5هاي واژه

  

 ي حالت در انتهاي واژه) كلمات مختوم به حروفي شبيه به پسوندها5(
  

 بازنمايي تكواژي
صورت 

 تصريفي

صورت 

  نوشتاري

 عربي

شمارة 

 سوره/آيه

تلفظ 

  درجايگاه

 وقف

برابرنهاد 

 فارسي

 Ɂaha:nan 89/16  أهاننَِ Ɂaha:na –1st-sing- PRON Ɂaha:na-ni (الف
خوار كرد 

 مرا

Ɂ ب) akrama- 1st-sing- PRON Ɂakrama-ni ِنَ112/1  أكرم  Ɂakraman 
گرامي 
  داشت مرا

  
 1اند، در جايگاه وقف واقع شوند، طبق قاعدة / ختم شدهiكه به / 4هاي هنگامي كه واژه

  شود؛ آنچه در انتهاي اين كلمات باقي ها حذف ميواكة كوتاه انتهايي آن
/ a/ و مذكر بودن واج /nنشانة نكرة واج / 3/ است. حال اگر در قاعدة an/دو واج ماند مي

رود اين بار امكان توصيف ساختاري براي كشش جبراني فراهم نباشد، انتظار ميمشخص 
/ نمايندة ضمير اول شخص مفرد است و نه نكره، شرايط لازم nكه چون /باشد. درحالي 

فراهم نيست. علاوه بر اين ترتيب اعمال قواعد كه در بخش  3و  2براي عملكرد مجدد قاعدة 
 كند.دو قاعدة ذكرشده جلوگيري ميآمده است نيز از اعمال  4ـ5

بندي جمع (2012) 35، يون(2003)كيپارسكي  و (1996)، لوونستام (1989)پس از هيز 
شناسي كشش جبراني و تغييراتي در دو جهاني مهم دربارة اين نسبتاً جامعي در باب رده

ن موجود در دهد. وي براي همخواپديده كه توسط محققان پيشين پيشنهاد شده بود، ارائه مي
هاي قرآني جاي گيرد. پذيرش اين فرضيه در دادههجا نيز جايگاه مورايي درنظر مي 36آغازة

  بحث دارد. 
نشان داده شده  3بازنمايي نشده است، ولي در قاعدة  4اما واقعيتي كه در قاعدة گشتاري 

 
35  Yun  
36

  onset 
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آن هاي واجي است، استقلال ديرش ذاتي خيشومي لثوي يا مشخصة كشش از ساير مشخصه
است، زيرا كشش بيشتر واكه در جايگاه وقف ناشي از جذب ديرش ذاتي خيشومي لثوي 

هاي واجي خيشومي لثوي، كه كيفيت آن را توسط واكه است. عليرغم اينكه ساير مشخصه
شناسي مورايي از سازي اين واقعيت در چارچوب واجاند. مدلدهند، حذف شدهشكل مي

هاي واجي در ساختار حد فاصل گرة هجا و ساير مشخصه طريق اضافه كردن لاية مورا در
پذير است. بر اين اساس، خط پيوندي خيشومي لثوي در پايانه با مراتبي هجا امكانسلسله

شود و سپس مركز هجا، كه همان واكة افتاده است، با خط موراي آن در لاية مورا قطع مي
شود. نتيجة اين اتصال به معناي متصل مي /n/پيوندي به موراي شناور حاصل از حذف 

  ).2كشش بيشتر واكة افتاده در روساخت در جايگاه وقف است (شكل 
  

  
  

  شناسي مورايي/ در جايگاه وقف در چارچوب واجjusran/ در واژة /a: كشش جبراني واكة /2شكل
Figure 2: Compensatory lengthening of the vowel /a/ in the word /jusran/ (5-94) at 

the pause position under the framework of the moraic phonology 

  
  / در برابر حذفa. مقاومت /3ـ2ـ5

هاي افراشتة حالت فاعلي و اضافه در الگوي واجي قابل توجه در جايگاه وقف، حذف واكه
 /a/هاي اسمي نكره است. واكة افتادة مقابل عدم حذف واكة افتادة حالت مفعولي در مقوله

شناختي مبني شود. شواهد ردهشود، بلكه كشيده ميتنها حذف نميهاي افراشته نهخلاف واكه
بندي با ارائة طبقه (21 :1994) 37/ در برابر حذف وجود دارد. تيلرaبر مقاومت واكة افتاده /

 
37

  Tay lor 
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ها براي حذف را جايگاه و ارتفاع كه در آن اساس تمايل و يا مقاومت واكه (1977) 38فولي
هاي افتاده تمايل بيشتري به هاي افراشته در مقايسه با واكهداند، مدعي است واكهبان ميز

هاي هاي پيشين و پسين نيز قائل است، يعني واكهحذف دارند و همين ارتباط را براي واكه
و  39هاي پيشين تمايل بيشتري به حذف دارند. در اين زمينه سانگپسين در مقايسه با واكه

دليل پر معتقدند كشش واكه در هجايي كه همخوان پايانة آن حذف شده به (2008) 40ديموث
شود؛ به كلام ديگر شده نبوده و تنها به جبران همخوان محذوف انجام ميكردن موراي خالي

سپس آنان بينند. داده نميها نيازي به وجود جايگاهي به نام مورا جهت تبيين كشش رخآن
ترين / رساترين و درنتيجه مقاومaدهند كه طبق آن /را ارائه مي (1984) 41بندي سلكركطبقه

نيز شواهدي را از  (1996)شود. شيگكو طور كلي، آوا در برابر حذف محسوب ميواكه، و به
هاي افراشته و افتاده در تمايل و عدم تمايل به حذف و زبان ژاپني در تأييد تفاوت واكه

دست آمده ترين نكته در نتايج بهدهد. جالبائه ميدرعوض تمايل به كشش و بر عكس، ار
  ها رخ توسط شيگكو  شرايطي است كه كشش واكة موجود در هجاي ماقبل آخر (وقف) در آن

) 2) هجاي ماقبل آخر بسته بوده و به واجي خيشومي منتهي شود و 1اند از دهد كه عبارتمي
  واكة مذكور غيرافراشته باشد.

الگوي واجي ديگري كه در كشش جبراني در جايگاه وقف قرآني  همانطور كه گفته شد
/ با واكة كشيدة nاز حذف / پس  /a/وجود دارد اين است كه تقابل واكة افتادة كوتاه 

شود. اين رويدادي ساختاري است. به عبارت ديگر، واكة افتادة كوتاه خنثي مي /:a/متناظرش 
/a/  گاه جواز حضور در جايگاه وقف را ندارند. هيچهاي كوتاه) (و همين طور ساير واكه

شده مبني بر مقاومت واكة افتاده در برابر حذف، واكة هاي مطرحبنابراين، خلاف استدلال
منزلة شود، با اين تفاوت كه واكة كوتاه افتاده بههاي افراشته حذف ميافتاده نيز همانند واكه

شود. هركدام از دو استدلال را تبديل مي اشتكواژ حالت مفعولي به واكة متناظر كشيده
هاي افراشته هستند، بنابراين بايد رسايي را هاي افتاده رساتر از واكهبپذيريم، چون واكه

  شود. تر ميعامل اصلي در حذف دانست: يعني با افزايش رسايي گرايش به حذف كم
 

 هاي اسمي مؤنث مفرد . مقوله3ـ5

هاي اسمي مؤنث مفرد مربوط است. تقطيع قف به مقولهالگوي ديگر واجي در جايگاه و
 

38
  Foley 

39
  Song    

40  Dem uth 
41

  Selkirk 
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  دهد كه تكواژ دستوري تأنيث، حالات نشان مي 6هاي تكواژي اين نوع كلمات در داده
هاي شوند. هنگامي كه مقولهگانة دستوري و نكره پشت سرهم به مقولة اسمي اضافه ميسه

در حالت معرفه و نكره در جايگاه اسمي مفرد مؤنث با هر سه حالت فاعلي، مفعولي و اضافي 
] hگونة [نيز به واج تكواژ تأنيثگيرند، پسوندهاي نكره و حالت حذف شده و وقف قرار مي

  اي تعلق دارد، بنابراين تقابل انفجاري تيغه /h/به واج   [h]گونة شود. چون واجتبديل مي
شود. به عبارت ديگر، در مي در جايگاه وقف خنثي  /h/واك و سايشي چاكنايي بي /t/واك بي

  شود. تلفظ مي [h]صورت جايگاه وقف تكواژ تأنيث هميشه به
، در جايگاه وقف 6هاي براي مثال بخش پاياني چهار كلمة مؤنث نشان داده شده در داده

 شوند.به يك صورت واحد تلفظ مي

  
 ) بازنمايي واژگان مؤنث در جايگاه وقف6

  

  صرفيبازنمايي  بازنمايي تكواژي

صورت 

  نوشتاري

 عربي

  شماره

 سوره/آيه

تلفظ درجايگاه 

 وقف

برابرنهاد 

 فارسي

 -DEF-qa:riʕa-FEM (الف

NOM 
Ɂal-qa:riʕa-t-u ُة101/1  ألقارِع Ɂalqa:riʕah كوبنده 

-DEF-ɁafɁida-FEM (ب

GEN 
Ɂal-ɁafɁida-t-i ِةد104/7  اَلافَئ ɁalɁafɁidah (جمع)دل 

 -ha:wija-FEM-NOM (ج

INDEF 
ha:wija-t-u-n ٌةاوي101/9  ه  ha:wijah 

هاويه(اسم 
  خاص)

-muţahhara-FEM-ACC (ه

INDEF 

muţahhara-t-
a-n 

  پاك شده muţahharah 98/2    مطهَزَةً

  

آورده  42»هاي حفرة دهانحذف مشخصه«كه تعميم توصيفي آن نيز با عنوان  5قاعدة 
  مؤنث مفرد در جايگاه وقف هاي اسمي شده است، تغيير ساختاري را براي مقوله

  . كندبندي ميصورت

اي در تكواژ هاي توليد دهاني انفجاري تيغهمشخصه  :هاي حفرة دهانحذف مشخصه
 

42
  debucalization  
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  شود.تأنيث و در جايگاه وقف حذف مي
5) t]FEM  --------� h/   --]PAUSE 

اگر واج  هاي اسمي است. بنابراين،نشانگر تكواژ تأنيث براي مقوله»  FEM«، 5در قاعدة 
/t عضوي از ستاك فعل و يا جزئي از تكواژ ديگري غير از تأنيث باشد، قاعدة فوق در فرايند /

واك عربي هاي بيكند. نكتة قابل توجه اين است كه چون انفجارياشتقاق روساخت عمل نمي
توان دميده درنظر گرفت، هاي ديگر، ميقرآني را، مانند فارسي و آلماني و بعضي زبان

هاي حفرة دهان از انفجاري دميده و معناي حذف مشخصهبه [h]به  /th/ابراين تبديل شدن بن
هاي محل و درنتيجه، استقلال آن از مشخصة حنجره است. اين نوع تبديل كه در آن مشخصه

شوند، به قاعدة هاي حنجره حذف مينحوة توليد يك همخوان دهاني مستقل از مشخصه
- شناختي براي اين استدلال از زبانن شهرت دارد. شواهد ردههاي حفرة دهاحذف مشخصه

  ارائه شده است.  (1985) 44و كلمنتس (1988)، مكارتي (2012) 43هاي مختلف توسط اوبرين
بايد اضافه كرد كه هجاي سبك در محل وقف مجاز نيست. پسوند  5درمورد اعمال قاعدة 

/t از پسوندهاي حالت و نكره، واقع / كه نشانگر پسوند تأنيث در حالت مفرد است پيش  
شده پس از پسوند تأنيث هستند، هنگامي ترين پسوندهاي واقعشود. اين دو پسوند كه مهممي

پاياني  /t/شوند و سپس حذف مي 1و  2شوند به ترتيب طبق قواعد كه در محل وقف واقع مي
  شود.تبديل مي  [h]به 

  

  . ترتيب اعمال قواعد4ـ5

كند. چون تكواژ نكره در بندي مينگي تلفظ كلمات را در جايگاه وقف صورتتعامل قواعد چگو
يعني حذف تكواژ نكره را در  2توان قاعدة هاي اسمي نكره قرار دارد ميجايگاه پاياني مقوله

ماند جايگاه اول ترتيب اعمال قواعد قرار داد و چون پس از حذف تكواژ نكره آنچه باقي مي
يعني حذف واكة كوتاه پاياني در رتبة دوم  1نة حالت است، بنابراين قاعدة هاي كوتاه نشاواكه

كند، مي 45چينيزمينه 1براي قاعدة  2گيرد. به عبارت ديگر قاعدة ترتيب اعمال قواعد قرار مي
هاي نكرة مفعولي مشمول طور كه بحث شد واژهكند. همانيعني شرايط اعمال آن را فراهم مي

  شود. ها اعمال ميطور مجزا بر آنبه 3ند و قاعدة شواين قاعده نمي

 
43

  O'Brien 
44  Clements  
45

  feeding 
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كند، سپس تكواژ نكره را حذف مي 2ابتدا قاعدة هاي اسمي مؤنث نكره درمورد مقوله
هاي دهاني مشخصه 5كند و درنهايت قاعدة هاي كوتاه نشانة حالت را حذف ميواكه 1قاعدة 
براي توصيف ساختاري  2اين ترتيب قاعدة كند. به تبديل مي[h] / را حذف و آن را بهtتكواژ /
هاي كنند. براي مقولهچيني ميزمينه 5براي توصيف ساختاري قاعدة  1و قاعدة  1قاعدة 

كند. را فراهم مي 5زمينة عملكرد قاعدة  1هاي نكرة قاعدة اسمي مؤنث معرفه نيز همچون واژه
و سپس  1صرفي و نحوي قاعدة  هاي مختوم به واكة كوتاه نيز فارغ از مقولةدرمورد واژه

  شوند.در صورت نياز قواعد ديگر اعمال مي
مستقل از ساير قواعد  3در تلفظ كلمات نكرة مذكر در جايگاه وقف، قاعدة كشش جبراني 

كند كه در آن حذف تكواژ نكره با تلفظ ساير كلمات مختوم به تكواژ نكره مشترك عمل مي
كنند. بنابراين، ترتيب اعمال پشت سر هم عمل مي/ v+low/ و كشش /nاست. يعني حذف /

كه كلمة مذكر باشد، كشش اي باشد كه پس از حذف تكواژ نكره، درصورتي گونهقواعد بايد به
و در  1شود، و در غير اين صورت قاعدة مي 3واكة افتاده رخ دهد كه درمجموع قاعدة 

  عمل كند.  5صورت مؤنث بودن كلمه قاعدة 
صورت نمودار هاسة  توان بهل قواعد واجي را در جايگاه وقف قرآني ميدرنهايت تعام

 نشان داد:   3شكل 

  
 

  : نمودار هاسه قواعد واجي در محل وقف عربي قرآن3شكل 
Figure 3: Hasse diagram for phonological rules in the pause position of Quran 

         

  سنگين در محل وقف. هجاي فوق5ـ5

اين بخش مطالبي دربارة هجاي سنگين و سبك در محل وقف بيان شد، به اين شرح كه  تا
هجاي سبك در محل وقف مجاز نيست و به همين دليل هجاهاي سبك موجود در محل وقف 
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  اي به هجاي  شوند. اما اشارهاز طريق حذف يا كشش جبراني تبديل به هجاي سنگين مي
سنگين توان دريافت كه حضور هجاي فوقمي 6هاي داده سنگين نشده است. با نگاهي بهفوق

  در محل وقف مجاز است.
  

 سنگين در محل وقف) كلمات مختوم به هجاي فوق7(

 

 بازنمايي تكواژي
صورت 

 تصريفي

صورت 

نوشتاري 

 عربي

شمارة 

 سوره/آيه

تلفظ 

درجايگاه  

 وقف

 برابرنهاد فارسي

 faʤr 3/188  فجَرِ faʤr-GEN faʤr-i (الف
ع سپيده طلو

 (اضافي)

-jaʕlam-PLURAL jaʕlam (ب
u:na 

 jaʕlamu:n 9/34  يعلمَونَ
دانند(جمع مذكر مي

 غايب)

  
در كلماتي همچون  46درمورد وجود قلب (2011)ادعاي فوق مغاير با عقيدة مكارتي 

] در جايگاه وقف در عربي كلاسيك است. وي مدعي است براي al-bakr-iɁ» [البكر«
دهد و / رخ ميrدر محل وقف قلب واكة انتهاي هجا با / CVCCل هجاي جلوگيري از تشكي
شود. طبق تحليل مكارتي درنهايت واژة مذكور در تبديل مي CVCپاياني به  درنتيجه هجاي

شود. به هر جهت، حتي در صورت وجود فرايند قلب ] ظاهر ميal-bakirɁصورت [وقف به
بيشتر قرائات مشهور قائل به وجود چنين نامبرده در جايگاه وقف در عربي كلاسيك، 

فرايندي در خواندن قرآن نيستند و درواقع كلماتي اين چنين را با خوشة دوهمخواني در محل 
در محل  CVCCالف متوجه جواز حضور هجاي 7كنند. بنابراين، از نمونة وقف قرائت مي

سنگين در محل ي فوقطور كلي امكان وجود هجاالف و ب) نيز به7وقف و از هر دو واژه (
  توان نتيجه گرفت.وقف را مي

  

  . نتيجه6

دست آمد، درمجموع چهار قاعدة واجي بنابر آنچه دربارة تلفظ كلمات در محل وقف قرآني به

 
ر آن ترتيب واج فرايند قلب 46 كوس ميكه د مع يها  د و م ر واجشو اشد د م ب امنظ نظم يا ن د م متوان ه ه الع وند ميشناسي مط پي اني  ه درزم ي را ب ؛ زمان و  ي حسنل و حاج و كامبوزيا  رانل عف د ز ، كر حمدخاني ي ( ا د تا آواي ي دار زه واج  ).1395دهد و بيشتر انگي

. 
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بندي كرد. قاعدة كشش توان صورترا برحسب معرفگي، جنسيت و حالت دستوري مي

از طريق تعامل حذف تكواژ نكره، يعني خيشومي لثوي  جبراني تلفظ كلمات نكرة مذكر را

شناسي مورايي، كند. كفايت تبييني واجپاياني و به جبران آن كشش واكة افتادة كوتاه تبيين مي

شود، براي عنوان كشش واجي در يك سطح مستقل از هجا ثابت ميكه در آن وجود مورا به

چيني بين توان از طريق رابطة زمينهرا ميكشش جبراني توضيح داده شد. تلفظ ساير كلمات 

قواعد حذف همخوان لثوي پاياني، حذف واكة پاياني، كه نشانگر حالت دستوري است و 

دست آورد. نظر از جنسيت دستوري كلمات بههاي حفرة دهان صرفهمچنين حذف مشخصه

يك در محيط سه فرايند حذف، درج و قلب را براي تلفظ كلمات عربي كلاس (2011)مكارتي 

وقف مطرح كرده است. وي معتقد است خوشة دوهمخواني در انتهاي كلمه در محيط وقف 

الف شنيده شده مغايرت  6ممكن نيست. اين يافته با آنچه در قرائات مشهور در كلماتي چون 

دارد. نكتة جالب توجهي كه در عملكرد قواعد چهارگانة وقف وجود دارد اين است كه هدف 

هاي واعد عدم جواز به ظهور هجاي سبك در جايگاه وقف است. يكي از كاستيغايي اين ق

توان هدف واحد چند قاعده را با استفاده از قواعد شناسي اشتقاقي اين است كه نميواج

  بندي كرد.  حساس به بافت يا آزاد از بافت صورت

 

  هانوشت. پي7

1. light syllable 
2. heavy syllable 
3. compensatory lengthening 
4. McCarthy 
5. syncope 
6. metathesis 
7. Goerwitz  
8. Bible 

اي از در تحقيق حاضر سه تنوين فاعلي، اضافي و مفعولي به لحاظ ساختاري به عنوان رشته .9

  تكوازهاي حالت و نكرگي در نظر گرفته شده است. 

10. Hoberman  
11. Nilson  
12. generative phonology 
13. Sound Pattern of English (SPE) 
14. Chomsky 
15. Halle 
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16. SPE 
17. phonological rules 
18. moraic phonology 
19. Hayes 
20. Hyman  
21. monomoraic 
22. bimoraic  
23. kimatumbi 
24. Prince 
25. superheavy syllable 
26. Van der Hulst  
27. Lowenstamm 
28. Kiparsky  
29. rhyme 
30. nucleus 
31. coda 
32. resyllabification  

هاي واجي مرسوم نيست. بلكه ي) بازنماي2و ( )1هاي (منظور از روساخت و زيرساخت در شكل .33

در اين حالت زيرساخت تظاهر واژه در جايگاه غيروقفي است و روساخت نيز ساخت واژه در حالت 

 دهد.(هاي) مياني نيز مراحل تبديل زيرساخت به روساخت را نشان ميدهد. ساختوقف را نشان مي

 سوره/آيه ةشمار .34

35. Yun 
36. onset 
37. Taylor 
38. Foley 
39. Song   
40. Demuth 
41. Selkirk 
42. debucalization 
43. O'Brien 
44. Clements 
45. feeding 

شناسي تواند منظم يا نامنظم باشد در واجشود و ميها معكوس ميفرايند قلب كه در آن ترتيب واج .46

دهد و بيشتر انگيزه واجي دارد تا آوايي ( احمدخاني، كرد زماني را به درزماني پيوند ميمطالعه هم

 ).1395حاجي حسنلو ؛ زعفرانلو كامبوزيا و 
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  . منابع 8

 شناسيواج). 1395( م.، كرد زعفرانلو كامبوزيا، ع.، و حاجي حسنلو، ل. ي،احمدخان •

 .37- 21،)32( 4، يزبان يجستارها. يدر زبان فارس يقلب واج يمورد ي: بررسياجتماع

 ، تهران: سمت.نظرية بهينگي  .شناسيواج).  1389خان، م. (جنبي •

 تهران: سمت. .تجويد جامع (مفردة اول)). 1389( پورفرزيب، ا. •

 دمشق: دار سعدالدين. .القرائاتمعجمق). 1422خطيب، ع. ( •

). فرايندهاي واجي در قرآن؛ 1398ضياء آذري، ش.، فرزانه، س.ب.، و ديباجي، س.ا. ( •

 .98-73)، 50( 2، جستارهاي زبانيمطالعة موردي: ابدال. 

 . تهران: سمت.بنيادرويكردهاي قاعده شناسي،واج). 1385كرد زعفرانلو كامبوزيا، ع. ( •

 تهران: دانشگاه آزاد. .تكوين زبان فارسي). 1357صادقي، ع.ا. ( •

 . كويت: جامعة الكويت.القرآنية معجم القرائات ق). 1408(مكرم، ع، و عمر، ا.  •
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